
LES ARTICLES CONTRACTES (PREPOSIZIONI ARTICOLATE) 
 

 

 

En français, il existe des articles contractés composés d’une préposition et d’un article : 

au (à + le) aux (à + les)    du (de + le)      des (de + les) 

 

En italien ces formes sont plus nombreuses car la plupart des prépositions se combinent avec les 

articles pour former ce qu'on appelle des preposizioni articolate 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exemples : 

- Vado al mercato (a + il) 

- La pratica dello sport è importante per la salute (di + lo) 

- Vengo dalla Francia (da + la) 

- Sono salito sull’Etna (su + l’) 

- Questa è la casa dei miei nonni (di + i) 

- Ho passato le vacanze negli Stati Uniti (in + gli) 

- L’autobus arriva alle 8.00 (a + le) 

! Avec la préposition con, la contraction n’est pas obligatoire : on peut dire « Sono venuta col 

treno delle 8.00 » ou « Sono venuta con il treno delle 8.00 ». 

En italien moderne, "con" ne se contracte plus avec les articles lo, la, l’, le, gli. 

 

 


